
ΑΔΙΔΑΚΤΟ ΚΕΙΜΕΝΟ, ΘΟΥΚΥΔΙΔΗ ΙΣΤΟΡΙΩΝ , ΒΙΒΛΙΟ Ζ, 1-2 
 
Ο Θουκυδίδης, συνεχίζει την ιστορία του Πελοποννησιακού πολέμου . Εδώ αναφέρεται 
στη Σικελία, την ιστορία της και την πρόθεση των Αθηναίων να εκστρατεύσουν προς τα 
εκεί. 

(Του δ’ αυτού χειμώνος……προς εσπέραν  την Σικελίαν») 

 

 

ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ 

1.Να μεταφραστεί το απόσπασμα «Του δ’αυτού χειμώνος….προς 

Πελοποννησίους»  μονάδες 10 
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2. Ποιες γεωγραφικές και ιστορικές πληροφορίες μας δίνει ο συγγραφέας για τη 

νήσο Σικελία;   μονάδες 10 

 

3. «Σικανοί….η αλήθεια» Στο συγκεκριμένο απόσπασμα από το κείμενο, να 

γραφούν όλοι οι τύποι (και οι ρηματικοί) στον άλλο αριθμό   μονάδες 10 

ΕΝΑΛΛΑΚΤΙΚΗ ΑΣΚΗΣΗ 

«καταστρέψασθαι, ανηρούντο» Να γραφεί για τον πρώτο τύπο, το πρώτο πρόσωπο 

ενικού του παρακειμένου της οριστικής στη φωνή που βρίσκεται και για τον 

δεύτερο τύπο το πρώτο πρόσωπο ενικού της οριστικής του παρατατικού στη φωνή 

που βρίσκεται   μονάδες 4 

«εγώ» Να κλιθεί ο πληθυντικός του τρίτου προσώπου της προσωπικής αντωνυμίας 

μονάδες 4 

«φασί, εκαλείτο» Να γραφεί για τον πρώτο τύπο, το δεύτερο πρόσωπο του ενικού 

της προστακτικής του ενεστώτα και για τον δεύτερο τύπο το δεύτερο πρόσωπο του 

ενικού της οριστικής του παρατατικού, στη φωνή που βρίσκεται. μονάδες 2 

 

4α. Να μεταφερθεί στον πλάγιο λόγο, το απόσπασμα «Σικελίας γαρ περίπλους….τα 

ξύμπαντα», με φράση εξάρτησης  «Ούτος έφη».  μονάδες 4 (2 για την μετατροπή 

της κάθε μιάς  ημιπεριόδου) 

4β. Να γράψετε τη συντακτική θέση των παρακάτω όρων του κειμένου 

«Σικελίας»(γραμμή έβδομη), «πρώτοι» (γραμμή δέκατη πέμπτη), «αυτόχθονες» 

(γραμμή δέκατη έβδομη), «ενοικισάμενοι» (γραμμή δέκατη έκτη), «ποιηταίς» 

(γραμμή δέκατη τέταρτη), «επί Σικελίαν» (γραμμή δεύτερη)  μονάδες 6 

(Όλες οι γραμμές αναφέρονται στο πρωτότυπο κείμενο).  

 

 


